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ELSŐ FEJEZET


A tuareg


 


A tuareg emelt fővel
állt őrei között, sötét szeme ádáz gyűlölettel villogott elő az arcára vont kék
fátyol mögül. A harcos arabok festői öltözetét viselte; földig érő sötétkék
burnuszt, melyet széles aranylánc fogott össze a mellén. Fegyver nem volt nála,
fellépése mégis öntudatos, sőt fenyegető volt.


– Vezessetek a
parancsnokhoz! – mondta fennhéjázó hangon az őrmesternek.


Az őrmester kövér,
bulldogábrázata fenyegető ráncokba húzódott:


– Én talán nem is vagyok
jó neked?


– Vezess az őrnagyhoz! –
ismételte a tuareg rendületlen nyugalommal. – Az idő sürget és fontos üzenetet
hoztam.


Az őrmester dühös
tekintettel mérte végig a foglyot, azután a katonákhoz fordult:


– Vezessétek a fickót az
irodába!


 


 * * *


 


Lammond, az erőd
parancsnoka bosszús mozdulattal tolta félre az íróasztalon álló üveget, hogy
jobban szemügyre vehesse a tuareget.


– Azt mondod, hogy
Ibrahim Mamur sejk küldött?


– Úgy van!


– Hazudsz!


Az arab sötét szeme
vésztjóslóan parázslott a sötét fátyol mögött.


– Úgy látszik,
megszoktad, hogy embereid eltitkolják előtted az igazságot!


Lammond keményen az
asztalra csapott:


– Hogy mersz velem így
beszélni, fickó? Ibrahim Mamur a Nagy Sóstó környékén táborozik embereivel.


– A múlt héten csakugyan
ott táborozott – mondta az arab csendesen. – De azóta sokszor kelt fel a nap a
Szahara felett, és Ibrahim Mamur, akit Allah száz évig éltessen, máshol ütötte
fel táborát.


– Hol?


– Itt! – hangzott a
lakonikus válasz. Az őrnagy elvörösödött:


– Ostobaságokat
beszélsz. Ezen a helyen a légió erődje áll.


– És körülötte tízezer
harcokban megedzett tuareg sereg táboroz – emelte fel hangját a fogoly. 


– Most vagy az
egérfogóban, fehér ember, a katonáiddal együtt!


Kis ideig olyan csend
támadt, hogy messziről hallani lehetett egy hiéna hátborzongató kacagását.


– Már gyülekeznek a
dögevők a homokdűnék mögött - folytatta a tuareg zavartalanul. – Tegnap
keselyűket is láttam. Vég nélküli sötét fellegként repültek a sivatag felett...
A madarak ösztöne csalhatatlan; érzik a prédát.


Lammond felállt.


– Ezt nem vitatom. Száz
és száz elesett tuareg teteme borítaná a homokot, ha Ibrahim Mamurnak eszébe
jutna megtámadni az erődöt. Ezek a falak már sok ostromot kibírtak.


A tuareg a fejét
csóválta:


– A dicső sejk nem is
gondolt arra, hogy megtámadja az erődöt.


– Hát akkor?


– Miért áldozná fel az
emberei életét, amikor az erődöt néhány nap múlva úgyis megkapja.


– Elment az eszed?


– Majd gondolj a
szavamra, fehér ember, ha a szomjúság gyötri katonáidat.


Lammond nevetett:


– Nem vagy eszednél...
Szomjúság?... A ciszterna vize hónapokra is elegendő... Ibrahim Mamur hosszú
szakállt növeszthet Allah jóvoltából, ha azt akarja megvárni, míg az erődben
kifogy a víz... Más üzeneted nincs?


– Nincs, uram, engedd
meg, hogy visszatérjek a dicső sejk táborába, aki válaszodra vár.


– A választ már
megkaptad! Lammond intett a katonáknak:


– Vezessétek ezt az
embert a kapuhoz és engedjétek szabadon. Követként jött, oltalmamban bízva,
tehát bántatlanul elhagyhatja az erődöt.


A katonák közrefogták a
tuareget, aki emelt fővel távozott. Lammond lassú léptekkel az ablakhoz ment,
és elgondolkozva nézte a sötét pálmákat és a sivatag mozdulatlan
homokhullámait. Hetekig, hónapokig mozdulatlanul vesztegeltek a helyükön, de a
számum hívó szavára ijesztő vonulatokban hömpölyögtek a kis oázis felé. A
pálmák és a sűrű alfacserje védelme nélkül a homok már régen betemette volna az
erődöt.


A szorongató csendben
újból felhangzott a hiéna baljóslatú kacagása. Lammond megborzongott... Utálta
a hiénákat és a kóbor sakálokat. A halál hírnökeit látta bennük, a végtelen
sivatag kegyetlen csábosait.


– Mit is mondott a
tuareg? – morfondírozott magában. Szomjúság fog gyötörni bennünket? 


Nevetséges!


De a tuareg fenyegetése
mégsem hagyta nyugodni. Hirtelen elhatározással kiment az irodából és lesietett
a széles lépcsőn az erőd udvarára.


Mágikus holdfény öntötte
el az udvart. A ciszterna fehér kapuja mellett egy őr szuronya csillogott.


– Ducloche!


A kiáltást tízszeres
erővel verték vissza a fehér falak. Ducloche őrmester futólépésben közeledett
és feszesen megállt Lammond előtt:


– Parancsol, őrnagy úr?


– Mától fogva
takarékoskodnunk kell a vízzel. Megértette?


– Parancsára.


– Ma este senki sem
kaphat vizet. Holnap reggel én is ott leszek, amikor a napi vízadagot
kiosztják.


– Parancsára!


– És még valamit. Mától
kezdve még egy ember fog vigyázni a ciszternára. A falakon pedig
megkettőztetjük az őröket. A fényszórókat és gépfegyvereket is készenlétbe
helyezzük.


Az őrmester sapkájához
emelte kezét:


– Azonnal intézkedem.


Lammond elgondolkozva
ment fel a lépcsőn. Gyors intézkedései dacára sem volt teljesen megnyugodva.
Yvonne jutott az eszébe, a törzsorvos fiatal lánya, aki apja meglátogatására
érkezett az erődbe. A fiatal lánynak másnap kellett volna elutaznia.


– Halló, Harry – szólt
le egy hang az erőd mellvédjéről. Már fél órája várunk. Mi van veled?


Lammond felsietett az
őrtoronyba, mert megismerte a törzsorvos hangját, ahol terített asztal és jégbe
hűtött italok várták. Az asztal mellől egy karcsú lány emelkedett fel.


– Jó estét, Harry. Ez a
pontosság?


– Egy tuareggel
tárgyaltam és ezért késtem... – mondta az őrnagy közvetlenül.


– Talán valami rossz
hír?


– Az... Egyénileg ugyan
örülnöm kellene, mert a mai búcsúvacsoránkból nem lesz semmi. 


Nem utazhat el, Yvonne!


– Miért?


– Ibrahim Mamur serege
körülzárta az erődöt – válaszolta Lammond csöndesen.


 


 










MÁSODIK FEJEZET


Két fej


 


Sokáig ültek némán és
mozdulatlanul a terített asztalnál. Végül is Marmont törzsorvos törte meg a
csendet:


– Tehát megint Ibrahim
Mamur okvetetlenkedik. Amíg ez a fickó él, nem lesz nyugalom Szenegálban, de
Marokkóban sem. A tuareg szerint tízezer embere volna?


– Annyi... Az az
érzésem, hogy a követ igazat mondott.


– És az erődben hány
katona van? – kérdezte Yvonne.


– Hétszáz – hangzott a
válasz. A lány szeme felcsillant.


– Azt hiszem, nagy harc
lesz.


– Maga örül ennek?


– Örülök... férfias
mulatság.


– Tehát nem nőnek való!


– Ne lássa bennem mindig
a nőt. Én is harcolni fogok. Lammond elmosolyodott.


– Igazán kár, hogy ma
már nincsenek amazonok. Azonnal beosztanám hozzájuk. Egyébként ebben az erődben
nő nem harcolhat, legalábbis addig nem, amíg egyetlen férfi életben van.


A lány csúfondárosan
elhúzta piros száját:


– Ó, az utolsó emberig
harcolnak... Az utolsó csepp vérig...


– És az utolsó korty
vízig – mondta Lammond nyugodtan. Marmont felfigyelt.


– Miért mondod ezt olyan
különösen? Vizünk bőven van. A ciszterna tartalma három hónapra elegendő... Így
van?


Lammond vállat vont:


– A tuareg szerint a
szomjúság fog végezni velünk.


– Ostobaság – nevetett a
törzsorvos. – Igazi keleti hencegés. Hamarabb fognak Ibrahim Mamur emberei
megszomjazni, mint a mi derék katonáink...


– Magam is remélem, hogy
így lesz – mondta Lammond, de hangja korántsem volt 


meggyőző. – Tehát
tényleg örül, Yvonne, hogy itt maradhat?


– Igen – válaszolta a
lány élénken. – Én szeretem a Szaharát. Olyan, mint a tenger: kifürkészhetetlen
és titokzatos. A lángoló hajnalok és ezüstös alkonyok földje ez... Sohasem
láttam még olyan szép naplementét, mint itt...


– A naplementét én is
szeretem – mondta az őrnagy. Legalább megszűnik a döglesztő hőség.


– Ne legyen ilyen
prózai!


– Nem lehetek más.
Nappal tikkasztó hőség, éjszaka pedig kellemetlen a hideg. Erről jut eszembe,
nem fázik?


– Nem.


Lammond elmosolyodott:


– Haragszik rám?... Én
katona vagyok és nem költő... A rideg tények érdekelnek elsősorban.


– Azt sem veszi észre,
hogy milyen szépen ragyog a hold? A homokhegyek olyanok, mintha ezüstből
volnának...


– De mögöttük vérszomjas
tuaregek ezrei leselkednek. Erre nem gondol, Yvonne? Ne 


becsülje le a veszélyt,
ami valamennyiünket fenyeget. Ha a követ híradása igaz, akkor válságos napok
várnak ránk.


– Miért nem küld ki
embereket, hogy tartsanak terepszemlét?


Lammond egy pillanatig
elgondolkozva bámult cigarettája kékes füstjébe:


– Miért? Mert éjszaka
van és a homokdűnék mögött a halál leskelődik... Maga még nem látott levágott
fejeket. Én sokszor láttam... Csúnya látvány, amint berepülnek az erőd falán
keresztül az udvarra.


A lány elhalványodott.


– Kérem a sálamat.
Fázom.


A törzsorvos a
holdfényben fürdő sivatagot bámulta. Lammond kihasználta az alkalmat és
megragadta a lány hűvös kezét. Tekintete a csillogó szempárt kereste:


– Aggódom magáért,
Yvonne... és... és...


– És?


– Örülnék, ha nem volna
itt.


– Ez nem éppen szerelmi
vallomás – nevetett a lány.


– Pedig annak veheti.


– Valami mozog ott a
homokban – szólalt meg az orvos. Mindketten a jelzett irányba pillantottak.


– Csak az alfafüvet
mozgatja a szél – mondta Lammond.


– Ilyenkor könnyen
képzelődik az ember – mentegetődzött az orvos. – Ibrahim Mamurról jut eszembe,
ugye, őt nevezték el Skorpiónak?


Lammond bólintott:


– Igen... Egész
Szenegálban így emlegetik. A név aligha találó... A szúrása olyan veszélyes,
mint a skorpióé, de nem tudok olyan helyzetet elképzelni, mely Ibrahim Mamurt
arra kényszerítené, hogy véget vessen az életének. Pedig a skorpió ezt teszi.


– A legenda szerint –
nevetett az orvos. – A valóságban a skorpió sohasem lesz öngyilkos... 


Ezt az igazságot
számtalan kísérlet bizonyítja. Magam is körülraktam egy ilyen kis férget izzó
széndarabokkal és bizony inkább szépen megpirult a tűzön, de nem követett el
öngyilkosságot... 


De engedd meg, hogy
visszatérjek a vízre. Remélem, őröket állítottál a ciszternához!


– Természetesen –
válaszolta Lammond. – Ugye, téged is nyugtalanít a tuareg fenyegetése?


– Nem... nem, csak éppen
eszembe jutott – mormolta Marmont.


Kis csend támadt, melyet
kellemetlenül zavart meg egy hosszú, elnyújtott kiáltás.


– Alighanem sakál –
vélekedett az őrnagy.


Yvonne elsápadt:


– Én inkább emberi
kiáltásnak véltem...


– Képzelődés... Éjszaka
sok mindent másképpen hall az ember – mondta a törzsorvos.


Néhány perc múlva sietős
léptek közeledtek a kövön. Ducloche őrmester jelent meg az őrtorony
bejáratánál. Arca szokatlanul halvány volt.


Lammond felállt
helyéről:


– Mi az? Történt valami?


– Egy percre
szíveskedjék lejönni az udvarra, őrnagy úr tért ki az őrmester a válasz elől.


Az őrnagy lesietett az
udvarra. A falnál néhány szuronyos katona állt, a lábaik előtt két véres fej
hevert. Lammond megismerte az egyik levágott fejet.


– Flynn tizedes – mondta
rekedten. – Tegnap indult el felderítő útra.


– A két fejet néhány
perccel ezelőtt hajították át a falon – mondta Ducloche őrmester komoran.


– A fényszórókat
bekapcsolni! – rendelkezett Lammond. A fénycsóvák végigsöpörték a
homokbuckákat. Élőlényt sehol sem lehetett látni. Távolról felhangzott a
sakálok és hiénák kísérteties kórusa... Halk vonítással kezdték és furcsa
rikácsolással végezték, mely szörnyű nevetésre emlékeztetett.


Ducloche őrmester
visszafojtott lélegzettel húzódott a mellvéd árnyékába. Már-már megmerevedő
nyakkal, szemét egy pontra szegezte a holdtalan éjszakában. Tudta, hogy nincs,
nem is lehet ott semmi. Az oázis peremén, a ritkás fű között mindet követ
ismert és mégis, mintegy megbűvölve nem tudta a szemét levenni arról az egy
pontról.


A csend titokzatosan és
súlyosan feküdt az éjszaka mélyében. Az őrmester füle halk neszt hallott:
közvetlen alatta, a fal tövében, valami mozgott:


– Csöndesen, sidi –
szólalt meg egy hang halkan. – Ne lőj! Az őrmester elképedve egy asszony
hangját hallotta. Asszony itt a sivatagban?... Lehetetlen – gondolta.


És mégis. A halk, lágy
hang újra megszólalt:


– Üdvözlégy, sidi... ne
lőj! – a hang kérőn, reszketve vibrált.


Ducloche leeresztette
lövésre kész fegyverét.


– Ne bánts, sidi! –
kérlelt a hang. – Aminah van itt. Engedj be! Ibrahim táborából szöktem. Ha nem
engedsz be, reggelre meghal a kis Aminah.


Ducloche kihajolt a
mellvéd párkányán, a vak sötétben még mindig nem látott. Villamos zseblámpájához
nyúlt, de rögtön vissza is húzta a kezét.


– Nem gyújthatok lámpát
– szólt le az ismeretlennek. Kerülj a kapuhoz.


– Nem... ne... –
suttogta iszonyodva a lány. – Az őrszemnek nem szabad meglátni engem. 


Várj, feldobom ezt.


Valami pattant. Az
őrmesternek ideje sem volt válaszolni. A mellén könnyű ütést érzett, és a
következő pillanatban már egy pálmaháncs kötél csomóját tartotta kezében.


– Húzd meg a kötelet! –
vezényelték alulról. Engedelmeskedett, anélkül, hogy az árulás ténye egy
pillanatra is aggasztotta volna. Bizony arról egészen megfeledkezett, és csak
akkor kapott észbe, amikor a kötél feszülése engedett, és a mellvéd korlátján
átlendülve egy emberi test esett a karjai közé. A test lecsúszott a földre, és
két kar ölelte át az őrmester lábait. A katona nem éppen gyengéden felrántotta
a földről a jövevényt és a mellvéd alá húzta. A párkány védelmében most 


már felvillantotta
zseblámpáját. Fiatal, szinte gyermeknek látszó lányka állott előtte, a kóbor
kabil törzsek asszonyainak jellegzetes ruhájában. A szemébe villanó fény
megriaszthatta, mert egy pár pillanatig megnémulva szorosan a falhoz tapadt.
Kezét a szeme elé emelte.


– Vezess a
parancsnokhoz! – sziszegte.


Az őrszoba ajtaja most
kinyílt, és az udvar túlsó oldalán a kivetődő fénysáv átlósan vágta át az
udvart. Az ajtó keretében az őrvezető alakja tűnt fel.


Ducloche megragadta a
lány kezét, és az őrszoba felé vonszolta. A lány teljes erejéből ellenkezett,
rúgott és karmolt. Hiába... Ducloche szorosan tartotta a csuklójánál fogva.


– Megbánod, őrmester –
lihegett a lány. – Én a parancsnokhoz jöttem és csak vele fogok beszélni.


Ducloche rá se
hederített. A zajra kilépett az őrvezető és nyomában az őrség.


 


* * * 


 


A fényszóró megvillant
és vakító csíkokban pásztázta végig a sivatagot. Sehol semmi!... 


Lammond feszülten
figyelt, ezer kérdés gyötörte agyát és egyikre sem talált feleletet. Ideges
mozdulattal simította végig homlokát. Visszament a szobába... Yvonne volt csak
odabent és az orvos.


– Kihallgatta már? –
kérdezte a lány kíváncsian.


– Úgysem lehet elhinni
egy szavát sem – felelte Lammond. – Kém ez is, mint a többi.


– Miért jött akkor
nyíltan, ezer veszély között? Ez nem vall a tuareg hadviselés eszközeire.


A lány kérdően
pillantott az őrnagyra.


– Hallgasson meg,
Lammond. Az őrmester kitűnő katona, és biztosan ért hozzá, hogy hogyan
szólaltasson meg egy tuareget. De egy kislányt? Azt mondja, még egészen
gyermek. Ne bízza ezt másra.


Yvonne-on meglátszott,
hogy nagyon szeretné meggyőzni a férfit.


– Nincs kegyelem,
Lammond? – szeme mosolygott és könnyezett egyszerre.


Lammond kapitulált:


– Nem bánom, megteszem a
kedvéért, Yvonne, beszélek a lánnyal, bár nem hiszem, hogy sok értelme van.


– Csak nem akarsz jelen
lenni egy ilyen... hogy is mondjam csak... kihallgatásnál? – szólt közbe
Marmont a lányához fordulva.


– Miért ne, apám? Egy
kislányról van szó. Ez csak nem lehet félelmetes...


– A lány egyáltalán nem
félelmetes, de az eszközök...


A törzsorvos még nem
fejezte be, Lammond már felállt, Yvonne-ra nézett, szeme a lány könyörgő
pillantásával találkozott. A férfi meghajolt:


– Parancsoljon! –
mondta.


Yvonne felugrott a
hintaszékből és Lammond előtt kilépett az ajtón. A férfi nyomon követte.


Marmont egyedül maradt,
a fejét csóválta.


A parancsnok és a lány
átmentek az udvaron az erőd másik oldalára. Az éjszaka sötétjében feketén
meredt fel előttük az őr. Lammond zseblámpája halvány kört vetett a
ciszternára. Minden csendes és mozdulatlan volt, csak egy-egy csillag rezzent
halovány fénnyel a homályos égboltozaton.


– Hallja a sakálokat,
Yvonne? Néha az idegeimre mennek, de ma csend van. Gyanús csend! – tette hozzá.


Beléptek az őrszobába.
Az őrség tisztelgett. Az őrmester jelentést tett. Yvonne csendben állva a szoba
mélyét kémlelte.


A tágas helyiség mélyén
egy ajtó vezetett egy kisebb szobába. Közönséges iroda volt ez, meglehetős
kényelemmel berendezve, amennyiben a szokványos irodai bútorokon kívül még
egy-két karosszék is akadt benne. Yvonne körülnézett. A falakat olcsó
színnyomat díszítette, mely gúnyos tréfaként egy európai falkavadászatot
ábrázolt.


A lány leült az egyik
karosszékbe. Lammond is helyet foglalt, és az ajtóra nézett. Tekintetével
intett a belépő Ducloche őrmesternek. Egy tiszthelyettes lépett be, két
légionárius katona kísérte. 


Közöttük lehajtott
fejjel a kabil lány lépett be a szobába.


A katonák megálltak az
ajtóban. A lány bátran és biztosan a szoba közepén állott, szemben az őrnaggyal
és Yvonne-nal. A kék burnusz letépve, cafatokban lógott hátán és lecsúszott
fejéről, haja csapzottan és kuszáltan csüngött. Villámló szemekkel tekintett
körül, szeme és foga fehérje egyformán villogtak a sötét arcból. Yvonne
csodálattal nézte.


– Igazi szépség –
gondolta.


Lammond az
aranykarikákat vette szemügyre, melyek a lány csuklóján voltak és melyek minden
mozdulatnál megcsörrentek.


– Thompson? Itt van
Thompson? – fordult egyszerre a tiszthelyettes felé.


A fiatalember
szabályszerűen tisztelgett.


– Thompson ma őrségen
van – jelentette.


– Igaz – mondta Lammond.


Az őrnagy felnézett,
koromfekete szempár szúrt az övébe.


– Ki vagy? – kérdezte a
lánytól tuareg nyelven. A fogoly lehajtotta fejét és nem felelt.


– Még egyszer kérdem, ki
vagy? – ismételte az őrnagy.


A lány egy lépést tett
előre, vékony barna kezével Yvonne-ra mutatott:


– A fehér miss előtt nem
beszélek.


A tiszthelyettes Lammond
felé fordult:


– Alkalmazzam a szokásos
módszert?


Az őrnagy tagadólag
intett. A lány tépett és piszkos ruhája drága anyagból készült, a sok nehéz
arany ékszer gondolkozóba ejtette.


– A miss a húgom, előtte
beszélhetsz – szólt rá és Yvonne felé fordult.


Szeme megértő
pillantással találkozott a lány szemével. Mindketten várakozásteljesen néztek 


az idegen lányra. Az
őrnagy megismételte a kérdést:


– Ki vagy?


A lány megremegett,
kezei idegesen tépdesték burnusza kék foszlányait, ajkát összeszorította, majd
összecsuklott és keserves zokogásban tört ki. Lammond körülnézett. Yvonne tágra
nyílt szemmel hajolt előre székén.


A lány már a földön
kuporgott, sírógörcs rázta testét. Az őrnagy intett a tiszthelyettesnek, a
katonák elhagyták a szobát, s künn az ajtó előtt várakoztak.


Egy-két perc alatt az
idegroham elmúlt, és a lány csendesen felállt.


– Aminah a nevem – szólt
reszkető ajakkal. – Ibn Hamid lánya vagyok. Apám a hegyvidéki kabil törzs
főnöke volt, Ibrahim Mamur megölette. A rabnője lettem, de megszöktem ma este
tőle. Gyűlölöm őt – rikoltozta –, és azért jöttem, hogy elveszítsem.


Yvonne ijedten látta,
hogy torzul el a szép lány arca fúria arcává.


– Meg kell bosszulnom
apám és családom gyalázatát toporzékolt Aminah. – Ide hallgass, sidi, nagy veszélyben
forogsz te is, Ibrahim Mamurnak nagy serege van kívül. A sivatagban több az
ember, mint a homok és halál fia, akit ő legyőz. – Aminah szeme felragyogott: –
Kár volna érted, sidi parancsnok... és... és a húgodért is kár volna.
Segítséget kell hoznod mindenáron. – Közelebb lépett Lammondhoz és szinte
súgta: – Szenagálban él a legendás fehér sejk. Tegnap találkoztak ő és Ibrahim
Mamur. Elhatározták, hogy elpusztítják az egész erődöt. Ott voltam a sátorban,
a szőnyegajtó mögött és mindent hallottam. A nevedet is mondták, sidi
parancsnok...


Lammond Yvonne-ra
nézett. A lány a legcsekélyebb izgalom nélkül hallgatta a rossz híreket.


– Sajnálom, Yvonne, hogy
kellemetlen dolgokat hall, de maga akart jelen lenni a 


kihallgatáson. Minden
kihallgatás ilyen – tette hozzá bizonytalanul.


Yvonne elmosolyodott.
Aminah folytatta:


– Kérj segítséget, sidi.
Küldj megbízható embert, én majd elvezetem.


– Te? – nevetett az
őrnagy.


– Én hát – válaszolta a
kabil lány. – Tudom az utat Aim Szefra felé, csak a veszélyes zóna nehéz, de én
tudom az utat.


– Kelepce – gondolta
Yvonne, de nem mert szólni.


– Megbízható katonát adj
mellém – beszélt tovább a lány. Lovat majd szerzünk odakint a táborban.


Lammond a tenyerébe
hajtotta a fejét. Az áldozatra gondolt, amit valamelyiküknek hoznia kell.


Melyik hű emberét
nélkülözhetné? – gondolkozott. – Egyiket sem... Ducloche... Marmont... 


Vagy valaki a
legénységből?... Lehetetlen. A felelősség, mint nehéz kő, ült a mellén.


Yvonne hangja riasztotta
fel:


– Gondolkozzék, Harry,
ne határozzon hirtelen! Itt vannak a tisztek, tanácskozzék velük.


Aminah arca felvidult:


– Egy nap kell a fehér
sejknek, hogy elérje a várost, egy a készülődésre és kettő, hogy visszajöjjön.
Három nap idő van. De ne sokáig habozz, sidi!


Lammond kétszer
koppantott az asztal lapján. Ducloche őrmester bejött.


– Adjatok valamint a
lánynak, és tegyétek az iroda melletti fogdába, a kulcs nálad legyen, a
fejeddel felelsz érte... A mai éjszaka nem akar véget érni – szólt Lammond a
lányhoz, mialatt keresztülmentek az udvaron.


Valóban, még mindig
koromsötét volt. A ciszterna mellett ott állt Thompson vállra tett fegyverrel,
mint az előbb.


Yvonne felsietett a
szobájába. A szomszédos szoba ajtajánál megállt hallgatódzni. Apja már lefeküdt
és Yvonne megnyugodva hallgatta az egyenletes lélegzést. Aminah szavaira
gondolt és a rájuk leselkedő veszedelemre. Egy cseppet sem bánta, hogy az
erődben maradt az apja közelében. Ágyára dőlt a szobájában és szemét
behunyta...


Lelki szemei előtt
Lammond Harry alakja jelent meg és abban a tudatban szunnyadt el, hogy az ő
védelme alatt nem érheti őt semmi baj.


Egyszerre felriadt...
Különös, elnyújtott síró hangot hallott; vijjogást vagy sikoltást. 


Félálomban feküdt és a
hang bizonyos volt benne, hogy nem álmodott –, még sokáig reszketett a fülében.
Felült...


Odakünn már szürkült,
csak egy-két perc még és minden átmenet nélkül ráköszönt a trópusi reggel.


 


 










HARMADIK FEJEZET


A haditerv


 


A csillagok fénye
mindinkább elhalványodott, és az ég peremén izzó vörös golyóként jelent meg a
nap. A világosság percről percre erősebb lett...


A távoli káprázatban
csodálatos fata morgana tűnt fel: Szenaga látképe. A kép az ezeregyéjszaka
látomásaira emlékeztetett. Fehér minaretek és zöld ligetek lebegtek a magasban.



A csodálatos látvány
mindössze néhány pillanatig tartott, azután szétfoszlott a semmibe.


Lammond jól ismerte a
fata morgana csalóka képeit. Az egész csak abból a szempontból érdekelte, hogy
a furcsa tükröződést rendszerint homokvihar követte.


Messzelátó javai
többször átkutatta a homokdűnéket, de eredménytelenül. Ibrahim Mamur jól
elrejtette embereit.


Lesietett az erőd
udvarára, ahol élénk sürgés-forgás volt.


Az őrnagy újra a
sivatagra irányította látcsövét. A mellvéd alatt hangokat hallott. Nem sokáig
bírta már, térdei reszkettek, a szeme előtt tüzes karikák táncoltak. A homok
kétszeres erővel verte vissza a napsugarakat, egy-egy homokbucka óriási
gyémántként izzott, szikrázott a napsütésben. Összehúzott szemmel lenézett a
mellvéd párkányáról.


Az őrjárat most lépett
ki az erődítmény kapuján szokásos reggeli kőrútjára. A szabályos léptek
egyforma kopogása lassan elhalt a fordulónál, de csakhamar futó lépések
hangzottak fel ugyanabból az irányból. Lammond felismerte Ducloche őrmester
dúlt arcát.


– Őrnagy úr... –
kiáltotta. – Parancsára... – lihegte: – A fogoly...


– Megszökött?


– Nem! Tessék jönni...
hamar, hamar...


Lammond megfordult és
lesietett a mellvéd lépcsőjén és kirohant a kapun. Az őrmester nyomában futni
kezdett.


Megkerülték a keleti
oldalt. Az őrtorony egy frontja a mellvéddel együtt a sivatag felé nézett. 


Kétemeletnyi magasságban
a tükörsima falon egy rongycsomó függött. Az őrszoba melletti kis szoba ablaka
alatt.


Lammond rögtön látta,
hogy a rongycsomó véres emberi test, melyet állati kegyetlenséggel a falra
szegeztek. Kimeredő szemmel nézett fel a halottra: Aminah volt, a kabil lány.
Alatta a falon vérrel mázolt betűk egy szót képeztek: Áruló!


Lammond nehéz szívvel
sietett vissza az erődbe. Yvonne-ra gondolt és arra, hogyan közölje vele a
szörnyű hírt. Ibrahim Mamur szörnyű bosszút állt.


Most ötlött először az
őrnagy eszébe, hogy Ibrahim ezt segítség nélkül nem tehette, és az erőd lakói
között árulót kell találnia. Elgondolkozva állt meg a tisztelgő őr mellett a
ciszternánál.


A katonák homokzsákokat
cipeltek a mellvédekre és puskákat tisztogattak. Csak a ciszterna mellé
vezényelt őrség nem vett részt az általános munkában. A reggeli vízkiosztás
ideje következett.


A nap egyre erősebben
tűzött a mellvédre. De Lammond már alig érezte a hőséget. Makacsul bámulta a
fehér ciszternát. A tuareg jóslatára gondolt. Nevetséges... Amíg a ciszternában
víz van, addig nincs baj.


Most Ducloche őrmester
közeledett a ciszternához, kezében kulaccsal. Az őrmesternek bizonyos előjogai
voltak, és senki sem csodálkozott azon, hogy előbb jön a vízadagjáért. 


Ducloche megmerítette a
kulacsot, azután eltávozott.


– Őrnagy úr!


Lammond visszafordult.
Újra Ducloche állt előtte. Az őrmester napbarnított arca szürkének 


látszott, mély
szemgödrében rémület csillogott. Lammond megdöbbent.


– Mi baja van?


– A víz...


– Mi van a vízzel?


– Ihatatlan... Valaki
sót öntött a ciszternába.


Lammondot
villámcsapásként érte a hír... A tuareg tehát nem hazudott. Mindössze néhány
napjuk volt hátra. Víz nélkül a harcedzett katonák sem tudnak küzdeni. Néhány
nap, és vége mindennek. Kitűzhetik a fehér lobogót...


Az őrnagy végiggondolta
az összes lehetőségeket, hogy valami kivezető utat találhasson, de
eredménytelenül. Mindinkább tudatára ébredt annak, hogy reménytelen a
helyzetük.


Azonban a legjobban
mégis az a tudat bántotta, hogy áruló van közöttük.


– Fúj ásson riadót! –
mondta az őrmesternek.


Ducloche feszesen
tisztelgett és elsietett. Néhány perc múlva felhangzott a trombita hangja.


Yvonne is megjelent az
udvaron. Lammond a lány elé sietett:


– Jobb, ha visszamegy a
szobájába!


– Miért? Mi történt?


Lammond habozott, hogy
megmondja az igazságot, de azután belátta, hogy előbb-utóbb kiderül minden.


– A ciszterna vize
ihatatlan – mondta rekedten.


Az udvaron komor arccal
sorakoztak a katonák. A tragikus eseménynek hamarosan híre futott. Lammond
rövid beszédet intézett a katonákhoz:


– Áruló van köztünk! Ezt
az embert meg kell találni! Ki őrködött tegnap a ciszternánál?


– Thompson közlegény –
válaszolta az őrmester.


– Lépjen elő!


Senki sem mozdult.
Lammond megrökönyödve bámult az emberekre. Még nem történt meg a légióban, hogy
valaki ne engedelmeskedett volna azonnal.


– Thompson közlegény,
lépjen elő! – ismételte fenyegető hangon.


Most sem mozdult senki.
A légionáriusok tanácstalanul néztek össze. Thompson nem volt köztük.


– Azonnal keressétek meg
Thompsont – rendelkezett az őrnagy. – Az erődöt nem hagyhatta el. Kerítsétek
elő, élve vagy halva.


 


* * * 


 


Még nem telt el a
kitűzött idő és két légionárius egy élettelen testet cipelt a parancsnok elé. 


Thompson bevégezte földi
pályafutását. Fején hatalmas seb éktelenkedett.


– Ti öltétek meg? –
kérdezte Lammond.


– Nem. Holtan találtuk a
pincében – hangzott a válasz.


A sós víz rejtélye nem
oldódott meg Thompson halálával. Lammond sejtette ugyan az 


igazságot, de egyelőre megtartotta magának. Úgy
gondolta, hogy Thompson tudott a gálád merényletről, sőt segített is a
gonosztevőnek, aki azután később eltette láb alól. Az áruló tehát él és itt van
közöttük.


Negyedóra múlva tompa
dobpergés jelezte, hogy megkezdődött a komor szertartás. 


Thompson élettelen
testét egy lepedőbe csavarták és lebocsátották a mély gödörbe, mely az erőd
falánál tátongott. Rövid ima következett és a légionáriusok lapátolni kezdték,
a földet.


– Előbb-utóbb ez lesz
mindnyájunk sorsa ebben az átkozott sivatagban – mormolták a katonák.


– Mindenki a helyére! –
vezényelte az őrmester.


A légionáriusok
elfoglalták kijelölt helyüket. A fegyverek csövei a sivatagra irányultak, de az
ellenség még mindig nem mutatkozott.


 


* * *


 


Alkonyodott... A pálmák
hosszan megnyúlt árnyai a közeledő estét hirdették. A homokdűnék mögött még
mindig semmi sem mozdult, de a távolból felhangzott a müezzin hangja.


– Allah H Allah...
Rassul Allah!


– Minden szót érteni –
mondta az orvos megborzongva. A tuaregek nagyon közel lehetnek.


– Közel – mormogta
Lammond. – A müezzin az esti imát énekli. Csak legalább puskacső elé kaphatnám.
Úgy hangzik az éneke, mint valami temetési szertartás.


– Arra várnak, hogy a
szomjúság végez velünk – szólalt meg Marmont. – Olyanok, mint a hiénák... Csak
a haldoklókat merik megközelíteni.


– Egyetlen mentségünk
lehet – mondta Lammond kis szünet után.


– És az?


– Ha valamelyikünk
elhagyja az erődöt és segítséget hoz.


– Lehetetlen. Az erődöt
körülzárták az arabok.


– Mégis meg kell
kísérelnünk, mert más megoldás nincsen. Van még egy tervem is.


Marmont felfigyelt:


– Mi volna az?


– Egy színlelt
kirohanást csinálunk.


– És aztán?


– A tuaregek megrohannak
bennünket. Mi hátrálunk, de természetesen folyton lövöldözünk. 


A homokon csak a
sebesültek és a halottak maradnak. Reméljük, hogy az arabok sok embert fognak
veszíteni. Éjszaka megpróbálják majd a halottaikat és sebesültjeiket
összeszedni. Mi nem fogjuk őket a munkájukban zavarni... Annál is inkább, mert
arab ruhában én is ott leszek; ott fogok feküdni a halottak és sebesültek
között.


– Te?


– Igen, én – válaszolta
Lammond. – Nem először vállalkozom hasonló feladatra. Ha a szerencse velem van,
akkor holnap estére elérhetek Aim Szefrába, ahol jelenleg egy szpáhi ezred
táborozik. Ez pedig annyit jelent, hogy két nap múlva itt lehet a segítség.


– Adja Isten, hogy így
legyen – mondta Marmont. – És ki vegye át addig a parancsnokságot a várban?


– Te! – hangzott a gyors
válasz. – Holnap reggel közöld a tisztekkel, hogy kitört rajtam a malária és a
felépülésemig átveszed az erőd parancsnokságát. Senkinek sem szabad megtudnia, 


hogy elhagytam az
erődöt. Te is tudod, hogy áruló van közöttünk.


– Sajnos – mondta
Marmont és akaratlanul is a ciszternára pillantott.


 


 










NEGYEDIK FEJEZET


A menekülés


 


Pontosan 9 óra volt,
amikor az erőd kapuja feltárult, és a légionáriusok feltűzött szuronnyal
benyomultak a homokdűnék közé, míg a többiek a falakon a gépfegyvereket és a
fényszórókat kezelték. A katonák mintegy 300 métert haladhattak, amikor
felhangzott a tuaregek vészt jósló csatakiáltása. A homokhegyek megelevenedtek.
Minden oldalról sötét burnuszos alakok bukkantak fel.


Lövések dördültek el,
hirtelen két vakító fénysugár gyúlt ki a sivatagban és megvilágította a
támadókat. Most a gépfegyverek is kattogni kezdtek. Néhány perc leforgása alatt
holtak és sebesültek hevertek a csatatéren.


A tuaregek azonban a
gyilkos tüzelés dacára sem tágítottak. Rengetegen voltak, újabb és újabb
csapatok bukkantak fel a homokdűnék mögül. Éles trombitajel hangzott fel, ez volt
a jeladás a visszavonulásra. A tuaregek hosszú flintái is szünet nélkül
dörögtek... Legalább húsz légionárius roskadt a homokba. A bajtársaik azonban
egyet sem hagytak ott, mert tudták, hogy milyen sors vár rájuk, ha a tuaregek
fogságába kerülnek.


Végre elérték a kaput. A
gépfegyverek bűvös kört vontak a hátráló csapat köré... Egy-egy merészebb
tuareget, aki kimerészkedett a homokdűnék közül, azonnal leterítettek.


Az erőd hatalmas kapuja
döngve csapódott be, jelezve a küzdelem végét. A homokdűnék között csak a
halottak és a sebesültek maradtak...


 


* * *


 


A pálmák sötéten
bólogattak a szélben. Fent az égen a csillagok szikráztak, mintha Allah ezer
szemével bámult volna le a végtelen Szaharára.


Sötét alakok lopakodtak
elő a homokdűnék mögül, hogy elszállítsák halottjaikat és sebesültjeiket. Senki
sem zavarta őket.


Lammond, aki kitűnő
álöltözetben két halott tuareg között hevert, halkan nyöszörögni kezdett,
amikor a lopakodó alakok a közelébe értek.


Erős karok ragadták meg
és magukkal hurcolták. Néhány perc múlva már több sebesülttel együtt Ibrahim
Mamur táborában volt. Egy öreg hekim sátrába került, néhány sebesült társával
együtt. Lammond tudta, hogy minden percben ki van téve a felfedeztetés
veszélyének. Éppen egy pompás berber lovat vezettek el a sátor előtt és az
őrnagy felhasználta a kedvező alkalmat, kisurrant a sátorból és a meglepett őrt
félretaszítva a nyeregben termett. A tuareg segítségért kiáltott, de a
következő pillanatban, Lammond golyójától találva holtan bukott le a földre.


Az őrnagy megsarkantyúzta
lovát, és percek alatt elérte a tábor szélét. Mire az üldözésére indultak, már
jelentős egérutat nyert.


 


* * *


 


Ibrahim Mamur a sátrában
hevert és hanyag mozdulattal emelte szájához a rajtokkal díszített nargilé
csövét.


A sejk érdekes férfi
volt, jellegzetes profilja markánsan rajzolódott ki a sátor ponyváján. 


Merész sasorra és kusza
szakálla egy másik férfira emlékeztetett: a hírhedt Mádira, aki valamikor
lángba borította egész Szudánt.


A sátorponyva meglibbent
és egy arab lépett be. Mögötte kékesen villantak meg az őrök fegyverei. A
jövevény homlokához emelte kezét és mélyen meghajolt:


– Négyszáz embert
vesztettünk.


– És a légionáriusok?


– Aránylag keveset.


A sejk kezében
megremegett a nargilé csöve:


– Kedvem volna azonnal
megostromolni az erődöt! A tuareg csaknem a földig hajolt:


– Ne tedd, ó nagy sejk,
akinek Allah hosszúra nyújtsa az életét. Fölösleges vérpazarlás volna. 


A szomjúság majd végez
velük. Mindössze két-három napig kell vámod. Mire a félhold sarlója harmadszor
megjelenik az égen, a próféta zöld lobogója fog lengeni a Bou Rezg erőd
sáncain.


– Azt hiszed, hogy nem
kísérelnek meg még egy kitörést? A tuareg mosolygott:


– És ha igen, mit
nyernek vele?... Egy teve hamarabb átjuthat a tű fokán, mint egy légionárius
embereink négyszeres gyűrűjén. Bent vannak az egérfogóban. A próféta szakállára
esküszöm, hogy néhány nap múlva a bülbül madár fog énekelni névtelen sírjaik
felett.


A tuareg éppen befejezte
magasröptű szónoklatát, amikor egy társa lépett be a sátorba.


– Allah kermin... Egy
gyaur lopakodott a táborba – újságolta remegő hangon.


A sejk felugrott:


– Elfogtátok?


– Még nem – mondta a
hírnök reszketve. – De üldözésére indultunk.


– Tehát már elhagyta a
tábort?


A tuareg arca
elszürkült, nehezen vette a lélegzetet:


– Igen – nyögte –, a te
lovadon menekült el, ó, nagy sejk. Ibrahim Mamur úgy érezte, hogy megfordul
vele a világ.


– Átkozottak! – recsegte
felbőszültén. – Száz lovas vegye üldözőbe!


– Biztosan a Marokkó
felé vezető karavánúton menekül – vélte az egyik tuareg.


– Kutassatok át mindent
– hörögte Ibrahim Mamur a dühtől reszkető hangon. – Ötven aranypiasztert
fizetek érte annak, aki elhozza nekem a gyaur levágott fejét. Százat, aki
elevenen fogja el. De ha a menekülő nem kerül meg, akkor az őröket egytől egyig
ki végeztetem, és a hiénák ünnepi lakomára számíthatnak. És most kotródjatok!
Egyedül akarok maradni!


 


* * *


 


A nap vérvörösen kelt
fel a sivatag felett. Lammond megveregette lova nyakát. A derék állat nagy utat
tett meg és csak úgy szakadt róla a tajték.


A paripa lépésben ment
tovább. Az ég alján feltűntek Szenaga fehér falai... Lammond riadtan rántotta
meg a gyeplőt. Nem akart hinni a szemének... Eltévesztette volna az irányt?... 


Bármennyire tragikus is
volt a tévedése, az igazsággal szembe kellett néznie. Ahelyett, hogy a karavánul
felé vette volna az útját, éppen ellenkező irányba lovagolt.


A levegő olyan tiszta
volt, hogy jól meg lehetett különböztetni a legendás város fehér falait és
karcsú minaretjeit.


Lammond sokat hallott a
titokzatos Szenagáról, a Szahara titokzatos városáról, ahová évekkel ezelőtt
egy Damaras nevű francia tüzér százados seregeivel együtt átpártolt. Lammond
erre a századosra gondolt, mikor először megpillantotta a napfényben fürdő
mesevárost a pálmák zöld koszorújában. Kitűnően lehetett látni a magas fehér
falakat és őrtornyokat, amelyekről ágyúcsövek meredeztek a sivatagra... Francia
ágyúk!... Lammond úgy érezte, hogy a szíve hevesebben dobog... A város
erődítései európai szellemre vallottak... Minden stratégiai pontot kitűnően
kihasználtak a sáncok és erődök építői. Már a magas homokdűnék is komoly
akadályt 


jelentettek egy
esetleges támadó seregnek. A homokdűnék mögött két egymás mögé épített fal
közepén egy kapu sötétlett, ügyesen kiépített tornyokkal. A pálmák zöldjéből
lapos tetejű házak, fehéren csillogó minaretek, mecsetek aranyos kupolái tűntek
elő. Valóban az ezeregy éjszaka varázsa élt a távoli városban...


De Lammond ebben a
pillanatban csak Damaras tüzér századosra gondolt. Az árulóra, aki ágyúit
kiszolgáltatta Ibrahim Mamur városának...


Az őrnagy annyira
elmélyedt gondolataiban, hogy nem is vette észre a magas alfafüvet, mely
mindinkább felváltotta a sivatag homokját. Kiszáradt folyómederbe ért, melyben
csak egy egészen vékony kis ér csörgedezett. A víz mégis elégséges volt ahhoz,
hogy megitassa fáradt lovát és a saját szomjúságát is enyhítse. A folyó partját
magas oleanderbokrok és alfacserje szegélyezték.


Lammond hirtelen
lovasokra lett figyelmes. Villámgyorsan lehasalt és kényszerítette lovát, hogy
feküdjön melléje. Szerencséje volt, hogy nem fedezték fel. Mintegy 400
méternyire a folyótól egy lovascsapat vágtatott el... Lammond áldotta a magas
cserjét, mely lovastul együtt elrejtette őket a tuaregek fürkésző tekintete
elől... A lovasok egy domb mögül bukkantak fel és éppen olyan hamar el is
tűntek, mint ahogy érkeztek. Lobogó fehér köpönyegeikben és hosszú flintáikkal
harciasan hatottak. Lammond némi elégtétellel szemlélte őket és állapította meg
magában, hogy nem az ő üldözői voltak, mert a város irányából jöttek...


Az őrnagy alkonyatig a
rejtekhelyén maradt és csak akkor folytatta útját, amikor a napkorongot már
csak egy vékony, vérző csík jelezte az ég alján.


A szélben suhogó alfafű
úgy hullámzott körös-körül, mint a tenger. A néma, szorongató csendbe hasított
bele egy hiéna rikácsoló nevetése... Egészen úgy hangzott, mintha egy eszelős
és vén beduin asszony nevetett volna valahol az oleanderbokrok útvesztőjében.
Lammond megborzongott, bár a hiéna riasztó kacagását igen jól ismerte, de az
eljövendő veszély érzetét is elnyomta az a gond, mely az erődben maradt
bajtársaiért emésztette...


Nem volt semmi
határozott terve, de úgy érezte, hogy mindenáron Szenagába kell mennie. 


Mit akar ott?... Maga
sem tudta volna megmondani, inkább csak valami homályos terv fogant meg az
agyában, mely azonban egyre határozottabb alakot öltött, mennél közelebb ért a
legendás városhoz.


A távolban az
Atlasz-hegység elmosódott körvonalai sötétlettek, hogy azután teljesen egybeolvadjanak
az égbolttal. Kigyúltak a csillagok is...


 


 










ÖTÖDIK FEJEZET


 


Szenagában


 


Már késő este volt,
amikor Lammond fáradt lovával a kapuhoz érkezett. A kapunál fehér burnuszos
tuaregek ácsorogtak, kezükben flintával.


– Marahaba – üdvözölte
az egyik őr Lammondot. – Honnan jössz?


– Ibrahim Mamur sejk
küldött – válaszolta Lammond szemrebbenés nélkül. – Vezess azonnal Damaras
századoshoz!


Lammond tudta, hogy egy
vigyázatlan szó mindent elárulhat, de nem volt más választása. Azt sem tudta,
hogy Damaras életben van-e... vagy meghalt, mégis megkockáztatta a
felszólítást.


A tuareg csodálkozva
meredt Lammondra:


– Azt kéred, hogy
vezesselek hozzá, hát te nem tudod, hogy Damaras százados hol lakik?


A kritikus pillanat
elérkezett. Lammond villámgyorsan elkészült a felelettel:


– Nem! – mondta
határozottan. – Én és néhány társam csak a M'guil oázisnál csatlakoztunk a sejk
seregéhez, amikor a Djenien Bou Rezg erőd ellen indult seregével... A sejk
személyes üzenetét hozom Damaras századosnak. És ha nem hiszel a szavamnak,
akkor nézd meg a paripát, amelyen ülök, a nagy sejk azért adta, hogy hamarabb
érjek Szenagába.


Az őr kerekre nyitotta
szemét:


– Valóban nagy kegyben
lehetsz a sejknél, hogy kölcsönadta a lovát. Jöjj, elvezetlek Damaras
századoshoz!


Lammond kissé fellélegzett.
A csata első részét megnyerte, de az igazi ütközet még hátravan.


A tuareg megfogta a ló
zabláját, és megindultak a nyitott kapun keresztül a város belsejébe... 


A csodaszép pálmák
koronái feketén váltak el a csillagos égtől. Az álmukból felriasztott apró
majmok fáról fára ugrándoztak és úgy követték a lovast és vezetőjét.


Tekintélyes külsejű ház
előtt álltak meg, mely kis erődhöz hasonlított. Kertjében narancs- és fügefák
lombjai sötétlettek. Valóságos kis őserdő buja pompája fogadta őket, a levegőt
áthatotta a tamariszkusz és mimóza illata.


A ház tornácán egy
szakállas arab fogadta az érkezőket. A tuareg gyors magyarázattal szolgált,
mire a szakállas férfi kinyitotta az ajtót.


– A hírnök beléphet –
mondta mély torokhangon. – Az emír még ébren van!


– Damarast emírnek
nevezik? – villant át Lammond agyán a gondolat, de nem ért rá töprengeni ezen a
problémán. A következő pillanatban szemtől szembe állott az egykori tüzér
századossal.


Damaras éppen úgy
öltözködött, mint a harcos gumók és tuaregek. Magas alakját bő burnusz fedte,
mely egészen a bokájáig ért. Az arca barna volt, mint bármelyik bennszülötté,
csak a szeme világított kéken. Ezek a kék szemek elárulták, hogy európai ember.
Lammond arra gondolt, hogy a valószínűtlenül kék szempár tulajdonosa talán
valahol a Bretagne-ban látta meg a napvilágot.


– Salam! – üdvözölte
Lammond a századost. – A sejk küldött.


Damaras intett a
tuaregnek, aki zajtalanul elhagyta a helyiséget, ezután a vendégéhez fordult:


– Foglaljon helyet,
monsieur Lammond!


Az őrnagy úgy érezte,
hogy a szoba forogni kezd vele. Valami válaszon törte a fejét, de nem jött ki
hang a torkán. Damaras mosolygott:


– Foglaljon helyet,
monsieur Lammond és gyújtson rá! Látom, csodálkozik azon, hogy ismerem. Pedig
ez természetes. Ki ne ismerné azt az embert, aki három éven át Franciaország
vívóbajnoka volt?


Lammond megadta magát
sorsának.


– Rendben van,
felismert. A légió tisztje vagyok. Mi a szándéka velem? Golyót kapok?


Damaras vállat vont:


– Őszintén megmondom,
hogy még nem tudom... Milyen rangot visel ön a légióban?


– Őrnagy vagyok –
válaszolta Lammond csendesen.


Damaras bólintott.


– Így könnyebben
elbeszélgethetünk. Ön tehát őrnagy. Én ezt a rangot tíz évvel ezelőtt igazság
szerint megérdemeltem volna.


– Ezért jött ide?


– Nem csak ezért. De azt
hiszem, az őrnagy úr aligha kíváncsi az élettörténetemre.


– Rendkívül érdekel.


– Milyen udvarias ön.


– Magam is csodálkozom,
hogy milyen udvarias vagyok, amikor száz és száz bajtársamat a legszörnyűbb
halál fenyegeti a körülzárt Djenin Bou Rezgben.


– Azért jött, hogy
megmentse őket?


– Ez minden vágyam.


Damaras elgondolkozva
nézett cigarettája füstjébe:


– És mit remél tőlem?


– Mindent!


Az egykori tüzér
százados felkapta fejét, kék szemében furcsa fény villant meg:


– Ön bátor ember, őrnagy
úr. Eljön egy ismeretlen városba, egy ismeretlen emberhez és segítséget akar.


– Egy francia emberhez
jöttem – mondta Lammond nyugodtan. – Egy francia tiszthez!


– Egy volt tiszthez –
javította ki a másik. – Én különben is a légiónak a tisztje voltam. Annak a
légiónak a kötelékéhez tartoztam, mely jórészt gyilkosokból és gonosztevőkből
tevődik össze. 


Ön őrnagy, és nem ismeri
az embereit. Kit akar ön megsegíteni?... Talán azt a norvéget, aki nyomasztó
adósságai elől szökött el hazájából, vagy talán azt a németet, akit a hatóságok
halálra keresnek, vagy a tolvaj spanyolt és a váltóhamisító görögöt?


– Kemény szavak – mondta
Lammond. – Ha ilyen szempontból nézzük a dolgokat, akkor 


talán igaza van. De van
egy másik szempont is.


– És az?


– A haza védelme.


– Az én hazámat tenger
választja el ettől a földtől. Talán gyarmatot akart mondani?


– Ne vitatkozzunk a
szavakon! Nem érzi, hogy kötelessége megsegíteni a légiót?... Ha ön nem segít,
akkor három nap múlva az erőd védőit kardélre hányják!


– Nem segítek!


– Ez az utolsó szava?


– El akartam mondani az
élettörténetemet... mindent megértene akkor.


– Nagyon kérem, mondja
el! Talán így megnyugszom abban, hogy önnek volt igaza és én tévedtem, amikor
segítségét kértem az erődben bezárt bajtársaimnak.


– Gúnyolódik, őrnagy úr?


– Nem, halálosan
komolyan beszélek. Ha ön meggyőz engem, csak hálás lehetek. Legalább nem kell
majd egész életemben a lelkiismeretemmel küszködnöm, mennyivel egyszerűbb
volna, ha azt mondhatnám: Damaras tüzér századosnak igaza volt, mert a légiót
nem érdemes megsegíteni...


– Nos, én meggyőzöm önt
az igazamról... – mondta Damaras határozottan. – Öt évvel ezelőtt kerültem
Afrikába... Magam kértem a gyarmati beosztást, mert reménytelenül szerelmes
voltam egy lányba. Megérkezésem után néhány nappal egy marokkói falu fellázadt...
Ágyúkat vontattunk fel a lázadás megtörésére... A falu elpusztult, de a lázadás
tüze máshol lobbant fel újra... Így ment ez heteken, hónapokon keresztül.
Eloltottunk egy tüzet csak azért, hogy másnap egy új gyulladjon ki... És közben
embertelen hőség, vég nélküli menetelések és lovaglások a sivatagon
keresztül-kasul... Hát jó – gondoltam –, elvégre magam akartam, nem okolhattam
senkit az átélt szenvedésekért. De mindennek van határa! Az emberi
teljesítőképességnek is...


– És ez volna az ok,
amiért elhagyta a légiót és átpártolt a tuaregekhez? – kérdezte Lammond.


– Nem – válaszolta
Damaras határozottan. – Ez nem lett volna elég ok. Négy évvel ezelőtt, egy
szeptemberi napon, parancsot kaptunk, hogy vonuljunk a Tuatban lakó tuaregek
ellen, akik állandóan nyugtalanították a határszéli telepeket. Nem akarom az út
leírásával untatni, őrnagy úr, csak annyit mondok el, hogy mérhetetlen
nyomorúság várt mindazokra, akik részt vettek az expedícióban. A legtöbb
légionárius megváltásnak tekintette a halált. Az emberek nem bírták elviselni a
kegyetlen szomjúságot, az éhséget és a férgeket. Már a mi expedíciónk előtt
igen sok katona pusztult el a forró homokban... Nem először történt, hogy az
idegenlégió néhány századát áthelyezték a Tuat sós mocsaraiba... Egy sem tért
vissza közülük. Az én századom mégis leküzdötte a nehézségeket. Átcipeltük az
ágyúkat a sivatag izzó homokján, hogy megtámadjuk a tuaregek eddig bevehetetlen
sziklavárát. Hála az ágyúimnak, sikerült rést ütnünk a vár falain és háromheti
kemény ostrom után végre bevettük a várat. Büszkén tértem vissza századommal a
garnizonba. Három héttel később a garnizon parancsnokát előléptették, és
egyúttal megkapta a legnagyobb érdemrendet, amit katona megkaphat...


– És ön?


– Maradtam tovább
százados és nem kaptam kitüntetést. Egy hónap múlva Szenaga ellen küldtek az
ágyúimmal. Azt gondoltam magamban, hogy a parancsnokom most már elég
kitüntetést kapott, és éppen ezért századommal együtt átpártoltam a
tuaregekhez. A régen várt előléptetésem legalább megvalósult, mert emír lettem
és egyúttal Szenaga védelmi vonalának megteremtője. Ha nappal jött volna, az
ágyúimat is láthatta volna a bástyákon...


– Láttam az ágyúkat –
mondta Lammond komoran. – De nem tudtam mégsem elhinni, hogy a légió egy
tisztje ilyen... ilyen...


– Aljasságra képes –
egészítette ki a mondatot Damaras. Ugye ezt akarta mondani?... Nos, engem
hidegen hagy az ön véleménye, őrnagy úr! Nem bántam meg azt, amit tettem. Jól
érzem itt magam. Megbecsülnek.


– Hogy hívták az ön
parancsnokát, akit érdemtelenül előléptettek?


– Guisot ezredesnek.
Lammond bólintott:


– Gondoltam... Két évvel
ezelőtt lefokozták. Most valahol az Ördögszigeten van, ha ugyan még él...


– Guisot? Lehetséges
volna?


– Kiderült róla, hogy
titokban összejátszott ellenfeleinkkel. Nos, mit szól ehhez, százados úr?


– Nem vagyok százados...
A rangom...


– Senki sem vette el a
rangját – mondta Lammond komolyan. – Különféle hírek keringtek önről, de
bizonyosságot senki sem tudott. A legtöbben már régen halottnak hiszik önt és
az embereit. Egy azonban tisztázódott: Guisot összejátszott Ibrahim Mamurral,
akitől százezer aranypiasztert kapott.


– Ez igaz volna?


– Sajnos, igaz –
válaszolta Lammond. – Ön azonban mégis keresztülhúzta Guisot számításait azzal,
hogy egyszerűen átpártolt az ellenséghez.


– Tehát egy árulót
árultam el – mormogta Damaras.


– Úgy van – mondta az
őrnagy. – Ön azokat az ágyúkat hozta ide Szenagába, amiket Guisot ezredes már
amúgy is Ibrahim Mamurnak szánt és legalább megmentette az emberei életét. A
tuaregek kelepcébe csalták volna... Így beszélték meg a tervet Guisot és
Ibrahim Mamur.


– Furcsa találkozása a
véletlennek – jegyezte meg Damaras, miközben nyugtalanul járkálni kezdett a
tágas szobában. – Eddig azt hittem, hogy én vagyok a legnagyobb gazember egész
Marokkóban. Most már tudom, hogy van nagyobb is: Guisot!


– De amíg Guisot
haláláig számkivetett rab, addig ön visszanyerheti becsületét.


– Én? – kérdezte Damaras
megdöbbenve. – Én, aki Ibrahim Mamur kezére játszottam az ágyúimat?


Lammond nem tágított:


– Higgyen nekem! Én nem
ígérem azt, hogy előléptetik, azt sem, hogy kitüntetik, de arra esküszöm, hogy
a becsületét visszakapja! Kizárólag öntől függ, hogy lemészárolják-e az erőd
védőit. Segítsen nekünk!


Damaras arcán
meglátszott, hogy milyen vihar dúl a lelkében. Izgatottan járkált és megmegállt
az őrnagy előtt. A kritikus pillanat elérkezett. Lammond is érezte ezt és
minden idegszála megfeszült a várakozásban.


– Határozzon! – mondta
sürgető hangon. – Eltelik az éjszaka, és holnap talán már késő lesz. Nem tudom,
hogy jelent-e még önnek valamit a hazája és azok az emberek, akik halálra
szántan várják a tuaregek támadását az erődben. De ha úgy érzi, hogy lélekben
még nem szakadt el teljesen tőlünk, akkor segítsen! A haza, amely hálátlanul
bánt el önnel, most bajban van és szüksége van önre. Az Istenre kérem, segítsen
rajtunk!


Damaras hirtelen
elhatározással megszorította Lammond kezét:


– Önnel tartok...
Hajnalban indulunk.


 


 










HATODIK FEJEZET


Számum


 


És másnap hajnalban
megtörtént a csoda. Az ágyúk, amelyek éveken át Szenaga bástyáiról néztek
farkasszemet a távoli Djenin erőddel, most hosszú sorban dübörögtek ki Szenaga
kapuján.


Damaras mindenről
gondoskodott: lovakról, tevékről és vízről. Emberei gondolkozás nélkül követték
az egykori tüzér századost. Az őrség abban a hiszemben volt, hogy minden a sejk
parancsára történik, és nem is kísérelték meg az expedíció feltartóztatását.


A nap első sugarai
vörösre festették Szenaga falait, mikor az utolsó európai katona is elhagyta a
várost.


Megkezdődött a fárasztó
vonulás a sivatagon át. A lovak és tevék el-elakadtak a süppedő homokban, és
helyenként a katonák segítették tolni az ágyúkat.


Némán haladtak a
sivatagban a körülöttük toronymagasságban emelkedő homokhegyek között. A hiénák
és sakálok üvöltése, mely sokáig elkísérte a sereget, lassan lecsendesedett a
felvirradó reggelben. Egyenesen északnak tartottak az erőd felé. Napfelkelte
után csodálatos fata morganát pillantottak meg, amelyhez hasonlót még sohasem
láttak. Az ég keleti peremén hatalmas sátrak, fák, bokrok és emberek tűntek fel
nagy magasságban, fejjel lefelé fordulva. A kép tiszta és világos volt.
Kitűnően fel lehetett ismerni a burnuszos tuaregeket és a hosszú nyakú tevéket.
A bizarr tükröződés még a tárgyak és élőlények eredeti színét is megtartotta.
Tisztán lehetett látni a fák zöldjét és az arabok fehér burnuszait. Azonban
mennél magasabbra emelkedett a nap a látóhatár fölé, annál inkább
elhalványodott a színpompás kép, és végül teljesen elenyészett a messzeségben.


Csak lépésben
haladhattak, a lovakat és tevéket legtöbbször vezetni kellett. A meleg szinte
elviselhetetlen volt, és a legcsekélyebb szél sem borzolta fel az arányló
homokot.


De azután egyszerre
valami furcsa, halk zizegés hallatszott. A zizegés egyre intenzívebb lett, majd
tompa zúgás követte a messzeségből. A légionáriusok ismerték ezt a félelmetes
zenét. Tudták, hogy néhány perc múlva a számum fogja kiterjeszteni halált hozó
homokszárnyát a sivatag fölött...


A napkorong izzó vörös
gömbként úszott a mindinkább elsötétedő égen... A távolban ijesztő homokfelleg
gomolygott és közeledett az expedíció felé...


Alig maradt már idő,
hogy az emberek felhúzzák magukra és állataikra a sivatagban nélkülözhetetlen
vállkendőt és a forró vihar máris a fejük fölött tombolt. A tevék mintegy
vezényszóra letérdeltek a homokba, az emberek a reszkető lovakhoz húzódtak,
védelmet keresve.


A vihar két teljes órán
át lankadatlan erővel tombolt. Felkavarta a homokot és vörös porfelhőket
kergetett maga előtt...


Az állatok nyöszörgése
összevegyült az emberek fuldokló köhögésével. A finom homok mindent ellepett és
mindenhova behatolt. Néhány perc múlva már csak az ágyúcsövek meredtek ki a
homokból. Az emberek szája és orra megtelt izzó homokkal. Végre aztán a számum
ereje is lankadni kezdett. A sistergés és zúgás halkabb lett, aztán egyszerre
megszűnt.


Az expedíció
kikecmergett a homokból. A félholt lovakat és tevéket úgy kellett lábra
állítani.


Damaras azonban nem
engedélyezett pihenőt. Lammond őszinte bámulattal nézte a félelmetes embert,
akit nehéz volt ugyan megnyernie az ügynek, de aki most mindent elkövetett,
hogy idejében segítségére lehessen a szorongatott erődnek.


Erejük végső
megfeszítésével haladtak tovább a kérlelhetetlen napsütésben.


 


* * *


 


Ibrahim Mamur táborát is
megzavarta a számum, de a vihar már kitombolta magát a sivatagban és az oázishoz
már csak néhány fáradt homokfelleg jutott el.


A nap egyébként
eseménytelenül telt el. A tuaregek arra vártak, hogy a szomjúság végezzen az
erődben levőkkel és nem támadtak. A védők sem kísérelték meg a kirohanást.


Ibrahim Mamur naphosszat
díszes sátrában heverészett, és kedvenc rabnője egy pálmaággal legyezte.


A hőség embertelen volt
és alkonyatkor sem enyhült. A nap már lebukott a homokhegyek mögül, amikor
felhangzott a müezzin monoton imája:


– Allah... Ili Allah...
Rasul Allah!


Hirtelen erős férfikéz lebbentette
meg a sátorponyvát. Egy magas termetű tuareg lépett be. 


Arcát elfedte a rituális
kék fátyol, csak sötéten csillogó szeme látszott. Úgy volt öltözve, mint a
többiek, de burnusza valamivel díszesebb volt társaiénál. A vállán hosszú
beduin flinta lógott, övében görbe kés. A sátorban levetette a fátyolt arcáról:
bronzszínű arca hamisítatlan berber származásra vallott. Szénfekete bajusza
alól fehéren villantak meg egészséges fogai.


Így nézett ki Abu
Kamara, a sejk alvezére.


– Salam – üdvözölte mély
hangon Ibrahim Mamurt, aki udvariasan viszonozta a köszönést.


– Híreket hoztál?


Abu Hamara letelepedett
a sejk mellé a gyékényre.


– Kigondoltam valamit,
és örülnék, ha tervem megnyerné tetszésedet.


– Miről van szó?


– Napokig várhatunk,
amíg a védők megtörnek. Úgy gondolom, egy kis tűzijátékot rendezünk a
tiszteletükre. Alighanem hasznos lesz. Folytassam?


– Örömmel hallgatom –
mondta a sejk. Abu Hamara arcán megelégedés tükröződött:


– A pálmák régen nem
láttak vizet... az alfafű is száraz. A védők alighanem azonnal feladják az
erődöt, ha látják, hogy minden elpusztul körülöttük.


– Az oázist akarod
felgyújtani? Abu Hamara bólintott:


– Ragyogó elméd
kitalálta a legbensőbb gondolatomat. Helyesled a tervemet?


Ibrahim Mamur bólintott:


– Megbízom benned, Abu
Hamara, ügyes vagy, mint a kígyó, és bátor, mint az oroszlán. Te dobattad be a
gyaur fejeket az erődbe és te csaltad Aminahot az ablakhoz, hogy azután elbánj
vele, mint egy árulóval szokás. Nincs kegyelem! A terv kitűnő! Intézkedj!


Fél óra múlva, amikor a
sejk kiült a sátra elé, pokoli látványban volt része: fürge lángkígyók kúsztak
fel a pálmák törzsére és a gomolygó füstfelhőben eltűnt a nap. A sűrű fű és az
oleanderbokrok is könnyen tüzet fogtak. Az esti szél segítette a romboló
elemeket munkájukban. 


Vörös tűzvirágok gyúltak
ki a pálmák sötét lombjain, és a tüzes pernyék úgy kergették egymást a
magasban, mint a pillangók. Egy-egy nagyobb fa hatalmas fáklyaként lobogott a
sötétedő ég felé... Félelmetes színjáték volt.


Mire kigyúltak az első
csillagok, a lángok utolsót lobbantak. A földet sűrű hamuréteg borította. A
halál csendje vette körül az erődöt. Az oázis eltűnt a föld színéről...


 


* * *


 


Marmont doktor
megdöbbenve nézte a légionáriusok komor arcát. A lázadás még nem tört ki, de
már készülőben volt és ott lappangott a lelkekben, mint a hamu alatt izzó
parázs... A leghangosabb elégedetlenkedő egy fiatal őrmester volt, aki Ducloche
után következett a rangsorban. Palmernek hívták és állítólag angol volt.
Bizonyosat azonban senki sem tudott róla. 


Kétszer kapott
kitüntetést, de miután embertelenül bánt a legényeivel, általános utálatnak
örvendett. Csodálatosképpen mégis akadtak hívei, akik hangos
tetszésnyilvánítással kísérték szavait:


– Nincs értelme a
további harcnak! – kiáltotta Palmer dühösen. – Tűzzük ki a fehér lobogót!


Marmont arca
megkeményedett, nyugodtan nézett farkasszemet a dühöngővel:


– Én csak egyféle
zászlót ismerek! A trikolórt! És nem kívánok tovább élni, ha más lobogó kerül a
helyére.


– Tehát dögöljünk meg
valamennyien?


– Válogassa meg a
szavait, őrmester! – csattant fel a doktor.


Palmerrel azonban már
nem lehetett bírni; öklét rázta az orvos felé, és arca eltorzult a dühtől:


– Mindnyájunk vesztét
jelenti, ha nem adjuk meg magunkat! Víz nélkül nem harcolunk!... 


Szerezzenek vizet, akkor
majd megint hősök leszünk.


– Úgy van! – kiáltoztak
többen. – Szomjasan nem harcolunk! Vizet!


Az orvos felemelte
karját:


– Térjetek észre,
emberek! Bízzatok! Lehet, hogy a segítség már útban van...


– Hazugság! – rikoltotta
egy hang.


– Hol van a parancsnok?
– kiáltotta egy másik. Marmont elsápadt; régen várta ezt a kérdést, és most
mégis


váratlanul érte:


– Lammond őrnagy beteg,
láza van!


– Látni akarjuk! –
hangzott a katonák soraiból. Marmont a pisztolytartójára tette a kezét:


– Az őrnagyhoz nem lehet
bemenni. Majd ha jobban lesz, maga fog kijönni a szobájából.


– Azt már nem! –
üvöltötte Palmer. – Nem várunk! Látni akarjuk a parancsnokot!


Az őrmester megindult a
lépcsőn, néhány ember követte. Marmont kirántotta pisztolyát:


– Vissza! – kiáltotta.
Palmer arca elsötétedett:


– Nekünk is vannak
fegyvereink. Ne feszítse végsőkig a húrt, törzsorvos úr!


– Vissza, ha mondom! –
ismételte az orvos keményen. – A parancsnok szobájába csak az én holttestemen
keresztül lehet bejutni.


Az emberek morogva
hátráltak. Palmer azonban nem akart tágítani és összefonta karjait a mellén.


– Én nem félek a
haláltól – mondta komoran. – Ezt már sokszor bebizonyítottam. De a kilátástalan
küzdelmet nem szeretem. Nincs vizünk és most a tűz az oázist is elpusztította.
Mire várunk hát?... Ha megadjuk magunkat, talán még megmenthetjük a bőrünket.


– Ne beszéljen
ostobaságokat, Palmer őrmester – szólt az orvos komolyan. – Talán nem emlékszik
már az El Hadj oázisban rekedt század sorsára?... Azok is megadták magukat az
araboknak... Valamennyit felkoncolták...


– Hatnapi harc után
adták meg magukat! – kiáltotta Palmer. – És ez lesz a mi sorsunk is, ha nem
nyitjuk meg azonnal a kaput!... Ha most cselekszünk, akkor a hajunk szála sem
fog meggörbülni.


Marmont, aki elsősorban
az őrmestert tartotta szemmel, nem vette észre, hogy néhány ember a másik
lépcsőn a háta mögé került. A légionáriusoknak nem volt támadó szándékuk, de mindenáron
be akartak jutni a parancsnok szobájába és ez a tervük sikerült is.


Elfojtott női sikoly
hallatszott, amikor a légionáriusok benyomultak a szobába. Marmont gyorsan
visszafordult, de már nem tudta megakadályozni a katonákat tervük
végrehajtásában. 


Yvonne sápadtan jött ki
a szobából. Egy fiatal káplár követte.


– Lammond őrnagy nincs a
szobájában! – kiáltotta oda társainak.


Fenyegető moraj támadt.
Palmer egyszerre a nyeregben érezte magát:


– Mit jelent ez?... –
kérdezte kihívó hangon. – Nem magyarázná meg, törzsorvos úr?


– Lammond elhagyta az
erődöt! – kiáltotta egy hang.


– Megszökött! – hangzott
egy másik kiáltás.


Yvonne arca kipirult,
amikor megállt az apja mellett. Megvető pillantással mérte végig a zajongókat:


– Gyalázatosak! – mondta
elfulladva. – Lammond őrnagy nem szökött meg. Elment, hogy segítséget hozzon.
Tuaregnek öltözött és kilopódzott az erődből, hogy megmentsen minket. 


Sokkal nagyobb
veszélynek tette ki magát, mint bárki közületek. Ha elfogják, nem irgalmaznak
neki.


– Nekünk sem, ha nem
nyitjuk ki a kaput – mondta Palmer sötéten.


A helyzet válságos volt.
Marmont nem tudta, hogy kikre számíthat az emberek közül. 


Görcsösen szorongatta
kezében revolverét, miközben igyekezett a katonák közül leolvasni azok arcáról
érzelmeiket.


– A kaput nem nyitjuk
ki! – mondta rekedten. – Gondoljatok a parancsnokunkra, aki keresztülvágta
magát az ellenségen, hogy nekünk segítséget hozzon. Értsétek meg, emberek: 


Lammond vissza fog
jönni!


– Vagy a fejét fogják
behajítani ide – jegyezte meg egy rekedt hang. – Láttunk már ilyesmit!


– A kaput! – kiáltották
néhányat.


– Mindenki a helyére! –
csendült meg a magasból Ducloche őrmester hangja.


Mindenki felnézett az
őrtoronyba, ahonnan egy Maxim gépfegyver csöve nézett le az udvarra. 


A toronyban Ducloche
őrmester állt néhány szuronyos katonával.


– A derék Ducloche –
mormogta az orvos megkönnyebbülve.


Az emberek komor arccal
széledtek szét az erélyes parancsra, és elfoglalták kijelölt helyeiket a
lőréseknél.


 


 










HETEDIK FEJEZET


Az áruló


 


A holdsarló fenyegetően
bukkant fel a felhőfoszlányok mögül. Olyan volt, mint egy szimbólum az égen,
mely az iszlám hatalmát hirdeti.


A homok halkan zizegett
a körülzárt erőd körül, a szél szárnyaira kapta a hamut és elhintette a
falakon. Marmontnak, aki Ducloche őrmesterrel együtt meghúzódott az őrtorony
sötétjében, úgy tűnt, mintha óriási szellemkezek suhognának a végtelenbe vesző
sivatag felett...


Festménynek talán
unalmas lett volna az éjszaka hangulata a fehér erőd körül, de a valóságban nem
volt az. Komor és baljóslatú csend nehezedett a sivatagra.


A kapu előtt feltűzött
szuronnyal sétált egy őrszem, míg egy másik és harmadik a kapu két oldalán
álltak.


Már elmúlt éjfél, amikor
halk nesz hallatszott, ami nem kerülte el Ducloche őrmester figyelmét. Szorosan
a falhoz lapulva néhány ember igyekezett a kapu felé.


A holdsarló éppen ismét
kibukkant a felhők mögül és megvilágította sápadt fényével a lopakodó
férfiakat.


– Az őrséget akarják
megtámadni – suttogta Ducloche és máris keményen megragadta a gépfegyvert és
csövét az udvarra irányította. – Állj, vagy lövök! – hangzott az őrmester
kemény felszólítása.


A többség megállt, de a
vezetőjük kirántotta revolverét és tüzelt. A golyó Marmont füle mellett suhant
el vészes zizegéssel. Ducloche őrmester nem maradt adós a válasszal. A gépfegyver
kattogni kezdett és a golyók végigsöpörték a szemközti falakat. A revolveres
légionárius összecsuklott és elterült a földön.


Ducloche lesietett a
toronyból és Marmont követte az őrmestert. Időközben már erős őrség fogta körül
a falhoz lapult embereket. Marmont lehajolt, hogy megvizsgálja azt a
légionáriust, aki elesett, a gépfegyvergolyóktól találva. A holdfényénél
megismerte Palmer őrmestert. Még lélegzett.


– A kaput akarta
kinyitni? – kérdezte az orvos. A sebesült nehezen lélegzett.


– Igen... Nekem végem
van... De nem akarok így meghalni... Szörnyű bűnt követtem el... A víz...


– Beszéljen! – sürgette
az orvos.


– Én öntöttem a sót a
vízbe – suttogta Palmer. – És én végeztem az őrszemmel is, akit előzőleg
megvesztegettem. Én vagyok az oka mindennek... Nem tudok így meghalni...
Szörnyű az én bűnöm... Ha tudnám, hogy megbocsátanak...


– Istennél a bocsánat –
mondta az orvos tompán. – Én nem bocsáthatok meg azoknak az embereknek a
nevében, akik két nap óta szomjaznak és akikre a biztos halál vár...


Az őrmester nagy kínnal
felkönyökölt:


– Éppen erről akarok
beszélni... Két hordó vizet elrejtettem a pincében... A hordók most is ott
vannak...


– A pontos helyet akarom
tudni – hajolt az orvos a haldokló fölé. – A pince melyik részében vannak a
hordók?


– A homokzsákok között –
suttogta az őrmester.


– Az első vagy a második
pincében? – kérdezte az orvos. Nem kapott választ, Az áruló feje lehanyatlott
és nemmozdult többé.


Marmont felegyenesedett.
Arca komoly, de bizakodó volt, amint határozott léptekkel elindult a pince
felé... Egy pillanatra eszébe ötlött, hogy a haldokló becsapta, de azután
elvetette magától ezt a gondolatot. Szíve hevesen dobogott, amikor lement a
lépcsőn. A két hordó víz nem jelentette azt, hogy megmenekültek, de
mindenesetre két-három nappal meghosszabbította az életüket. Három-négy nap
alatt pedig sok minden történhetik...


A zsákok között
csakugyan megtalálta a két hordót. Felsietett az udvarra és összegyűjtötte a
legénységet. A katonák nem tudták, hogy miről van szó és csak akkor derültek fel,
amikor Ducloche őrmester parancsot adott nekik, hogy készítsék ki a
kulacsaikat. Harsány éljen hangzott fel, amikor a pincéből két markos legény
kigurította az egyik hordót az udvarra. Mindenki csak néhány korty vizet
kaphatott, de a váratlan segítség így is csodát tett. A légionáriusoknak
egyszerre visszatért a harci kedvük. A kétségbeesés szomorú óráit ismét
bizakodás váltotta fel. 


Ha Ibrahim Mamur ebben
az órában rendelte volna el a rohamot, alighanem olyan leckét kapott volna,
hogy emberei életük végéig megemlegették volna...


De a víz nem tartott
sokáig és éjszaka ismét erőt vett az embereken a letargia. A szomjúság és
nélkülözés réme megint ott lebegett a fejük felett... Marmont azt hitte, hogy
Palmer halálával a lázadás ügye végleg elintéződött, de nem így történt.


A sötétben elsuttogott
szavakban a rémület bujkált. Az éjszaka rossz tanácsadó volt, a gyávábbak
riadtan dugták össze a fejüket és az eljövendő eseményeket tárgyalták. Ducloche
őrmester komor arccal járkált a mellvéden és megjelenésére elnémultak a
suttogok.


Marmont az őrtoronyban
virrasztott és a keze a Maxim gépfegyveren pihent. A sivatag néma volt és
sötét... Nem hallatszott a legkisebb nesz sem és mégis mindenki tudta, hogy a
homokdűnék mögött ugrásra készen áll az ellenség.


 


* * *


 


Hajnalodott, amikor
Ibrahim Mamur kilépett sátrából és végignézett az alvó táboron. Megelégedetten
szemlélte a rengeteg embert, a megszámlálhatatlan tevéket és lovakat. Büszke
volt a hadseregére, melyet ő szoktatott a katonás fegyelemhez. Az őrszemek mozdulatlanul
álltak kijelölt helyükön és figyelték az erődöt. A sivatag felé nem álltak
őrszemek, erről az oldalról nem számítottak támadásra.


Annál nagyobb volt a
sejk megdöbbenése, amikor a sivatag felől éles trombitaszó hallatszott. 


A tábor felriadt:


– Mi az?... Mi
történt?... – hallatszott minden oldalról. Az izgalom erőt vett mindenkin,
senki sem sejtette, hogy


mi történt. Ibrahim
Mamur azonnal járőröket küldött ki a hang kányába. Maga a sejk egy hatalmas
homokhegyre mászott fel néhány emberével, hogy onnan terepszemlét tarthasson.
Amit látott, az ugyancsak megdöbbentette. A sivatagban apró pontok mozogtak és
a napfény parányi ágyúk csövén villant meg. A messzeségből játékszereknek
látszottak, de Ibrahim Mamurt mégis megremegtette a látvány. A járőrök lélekszakadva
tértek vissza.


– Damaras érkezett meg
az ágyúkkal – jelentették. A sejk nem tudta mire vélni a dolgot.


– Megparancsoltam
Damarasnak, hogy maradjon a városban! – mondta rekedten.


– Majd én megnézem, hogy
mi történt – ajánlkozott Abu Hamara és máris a lovára pattant.


Ló és lovasa porfelhőbe
burkolva tűntek el a sejk szemei elől...


 


 










NYOLCADIK FEJEZET


A támadás


 


Damaras felállíttatta az
ágyúit, azután Lammond kíséretében egy magasabb dombra ment, ahonnan messzire
ellátott. Mindketten azonnal megpillantották a magányos lovast, aki a tábor
irányából vágtatott feléjük. Bámulatos gyorsasággal közeledett. A porfelhőből
Abu Hamara alakja bontakozott ki. A tuaregek alvezére egészen a dombig nyargalt
és ott megrántotta a gyeplőt. A hatalmas fekete mén felágaskodott.


– Hogy mertél kimozdulni
a városból? – kérdezte a tuareg felcsattanó hangon, amikor a századost
megpillantotta. – És mit keresnek itt az ágyúid?


– Rögtön megtudod –
válaszolta Damaras nyugodtan. – Most menj vissza a sejkhez és vidd el neki
üzenetemet: fél óra időt adok neki, hogy eltakarodjon az embereivel az erőd
falaitól. Fél óra múlva eldördülnek az ágyúim.


A hatalmas ló ismét
felágaskodott. A tuareg sötét köpönyege baljóslatúan lebbent meg, mint egy
denevérszárny.


– Áruló! – kiáltotta Abu
Kamara vadul és öklét rázta a dombon állók felé.


Damaras elsápadt.


– Akkor voltam áruló,
amikor hozzátok szegődtem. Most visszatértem azokhoz, akiket elhagytam. Ennyi
az egész. Itt áll az egész század harcra készen és az ágyúk csöve a táborotok
felé fordul... Menj és vidd el üzenetemet a sejknek!


– Még látjuk egymást! –
kiáltotta a tuareg és megsarkantyúzta lovát.


Fehér porfelleg jelezte,
hogy merre jár...


– Mit gondol, elvonul a
sejk? – kérdezte Lammond a századost.


Damaras vállat vont:


– Nem tudom! Öt éve élek
közöttük, de nem ismerem őket eléggé. A sivatag gyermekei ők: álnokok,
bosszúállók és kegyetlenek. Gyilkosságra és rablásra állandóan készek.


– Én úgy hiszem, nem fognak
meghátrálni – mormogta Lammond.


– Akkor vér fog folyni –
mondta a százados komoran. Nagyon sok vér... Ezt pedig szerettem volna
elkerülni.


 


* * *


 


Ibrahim Mamur nem volt
gyáva. Élete folytonos harcban telt el és nem félt a haláltól. Tudta, hogy kétségbeesett
küzdelem előtt áll, de ez nem riasztotta vissza. Stratégának sem volt rossz. 


Hadicselhez folyamodott:
megparancsolta embereinek, hogy szedjék fel a sátrakat és látszólag készüljenek
fel az elvonulásra. Az egész tábor hangos volt a lovak nyerítésétől és tevék
bőgésétől.


A fél óra még nem telt
el és az egész sereg elvonult kelet felé. Hatalmas porfelhő kavargott utánuk,
hosszan végignyúlva a sivatagon, mint egy roppant kígyó. Az elvonuló tömeg
lármája elhallatszott az erődbe is...


Alig kerültek azonban a
tuaregek egy vonalba az ágyúkkal, hirtelen oldalra kanyarodtak és csatarendbe
fejlődtek.


Damaras még idejében
észrevette a cselt és azonnal parancsot adott a tüzéreknek, hogy fordítsák meg
az ágyúkat. De a lovasroham már megkezdődött... Ijesztő látvány volt... Mintha
az egész sivatag megmozdult volna, hogy egyetlen rohammal elsöpörjön mindent,
ami útjába kerül... A homok megtelt vágtató lovakkal és tevékkel. Ijesztően
hangzott ezer és ezer torokból a tuaregek vad csatakiáltása...


Az ágyúk megszólaltak és
a golyók valóságos utcákat vágtak a széles, eleven vonalban, mely ijesztő
gyorsasággal közeledett a síkságon. A srapnelek fehér felhői úgy terültek szét
a levegőben, mint furcsa fehér virágok, melyeket elkap a szél... De ahol a
golyók vágódtak bele a homokba, ott magasra szökött a por, mint roppant
szökőkutak vörösre festett vize... A géppuskák is kattogni kezdtek. A gyilkos
tűz dacára is úgy látszott, hogy a lovasság rohamát nem lehet már
megállítani...


A föld remegett a
vágtató lovak patái alatt. Eleven tenger hullámzott a homokon, ijesztően, mint
a halált hozó számum... A srapnelek már a sorok között robbantak, de a
támadókat mindez nem riasztotta vissza.


Az eleven hullám már
elborította az alacsony homokdűnéket is, melyek alig 500 lépésnyire voltak az
ágyúktól. Most már a tuaregek hosszú puskái is pattogni kezdtek. Néhány tüzér
elterült az ágyúk mellett...


– Össztűz! – vezényelte
Damaras.


Valamennyi ágyú
egyszerre dördült el. A roham végre megtorpant. A porfelhőben gazdátlan lovak
ágaskodtak, míg gazdáik a homokban henteregtek. A tüzérek gyorsan töltöttek és
a sortűz másodszor is eldördült. A lovasok oldalt kanyarodtak és dél felé
vettek irányt.


– Menekülnek! –
kiáltotta Lammond.


Az öröm korai volt. A
sereg két részre szakadt. A másik rész az ágyúk hátába akart kerülni. 


Damaras most is idejében
vette észre az ellenség szándékát és pusztító kartácsot küldött a lovasok
oldalába. A hatás leírhatatlan volt. 10-15 lovas bukott fel egyszerre. De a
domb mögül is zizegtek a golyók...


Damaras hirtelen a melléhez
kapott, ujjai közül vér szivárgott elő. Lammond hirtelen odaugrott a
századoshoz, aki a karjába roskadt. Az őrnagy lefektette a sebesültet a
homokba. 


Damaras azonban nagy
kínnal felkönyökölt és mindenáron látni akarta a csatateret.


– Össztűz! – vezényelte
egy altiszt, aki azonnal átvette a parancsnokságot.


A lovasság végre
megbomlott és vad futásban özönlött visszafelé. A srapnelek fehér foltjai
kísérték a vágtátokat...


– Győzelem – suttogta
Damaras. – Menekülnek... mind menekülnek...


Lammond részvevő arccal
hajolt a sebesült fölé:


– Az erődben van orvos,
ő majd bekötözi a sebét. Damaras a fejét csóválta:


– Rajtam már nem
segíthet egy csodatevő orvos sem. És ez jól van így.


Az őrnagy ijedten látta
a vörös foltot, mely egyre nagyobb lett a százados fehér zubbonyán.


– Ez az én
becsületrendem – suttogta Damaras elhaló hangon. – A bűnömet csak vérrel
lehetett lemosni és ez most megtörtént. Önnek igaza volt, amikor nem ígért
semmi mást, mint a becsületemet.


A százados teste
görcsösen megrándult, aztán nem mozdult többé. Lammond gyengéden 


lezárta a megüvegesedő
szemeket, amelyek meredten bámultak a domb körül kavargó 


füstkoszorúba.


 


* * *


 


Az erődben leírhatatlan
lelkesedéssel fogadták a tüzéreket. Damaras holtteste is megérkezett egy teve
hátán... Másnap temették el teljes katonai pompával, amennyire ez a kis erődben
lehetséges volt. A dob pergett és a trombiták harsogtak. Sortűz dördült el,
amikor az egykori százados testét leengedték a forró homokba vájt gödörbe... A
tisztek mozdulatlanul álltak, sapkájukhoz emelt kézzel.


 


 










KILENCEDIK FEJEZET


Utolsó összecsapás


 


Három nap telt el az
erőd felszabadítása óta. A falakat most már Damaras ágyúi őrizték. Sötét
érctorkuk a sivatagra irányult, míg a hosszú csövekben a napsugár világított. A
búcsú napja elérkezett. Yvonne-nak utaznia kellett.


Lammond kiszemelt 10
válogatott legényt, akikkel együtt Aim Szefrába akarta kísérni a lányt.


Hajnalban indultak.
Hallgatagon lovagoltak ki a kapun. Marmont törzsorvos az őrtoronyból nézett
utánuk, és addig lengette zsebkendőjét, amíg csak láthatta őket.


Hatórai lovaglás után
elérkeztek az Atlasz-hegységhez, mely hatalmas szikláival úgy emelkedett az ég
felé, mint egy roppant fal, melyet az istenek építettek a síkságra.


A magas alfafű és a vad
thimian eltűnt. A lovak lába köves talajon dobogott. Beértek a kopár
Szifisziffa-völgybe. Amerre a szem ellátott, vastag, salétromos réteg borította
a földet. A kemény, sós talaj kétszeres erővel verte vissza a napsugarakat.
Kétoldalt óriási sziklák tornyosultak felfelé a magasba, de valamennyi
eltörpült a Raskeri-csúcs mellett, mely csaknem 2000 méter magasságba nyúlik
fel a felhőkbe... Vele szemközt a vörös homokkőből készült piramisként
magasodik fel a Szaisszának nevezett hegycsúcs...


Kétórai lovaglás után
egy 4-5 kilométer széles fennsíkra értek, melyet öreg tölgyek és borókabokrok
vettek körül. A hegység egyébként teljesen kopár volt. A vörös homokkövek úgy
szikráztak az erős napfényben, hogy a szem belefájdult. A sziklafalakról levált
kőtömböket is körülvették az öreg tölgyek.


De egyetlen madár sem
mutatkozott a gallyak között, egyetlen hang sem zavarta meg a sziklavölgy
csendjét. A titokzatos, szorongató csendbe egészen váratlanul hasított bele a
tuaregek vad harci kiáltása.


Lövések dörrentek és két
ló a földre rogyott.


– Gyorsan a sziklák mögé
– kiáltotta Lammond, miközben kirántotta revolverét.


Azonban nem maradt idő
fedezéket keresni. A tuaregek már a nyakukon voltak. Mintegy ötvenen lehettek.
Ibrahim Mamur vezette őket, görbe handzsárját villogtatva!


Lammond is kardot
rántott és felfogta a tuareg első dühös csapását. Szabályos kardpárbajt vívtak
a prüszkölő, ágaskodó lovak hátán... A többiek azonban hosszú puskáikkal
támadtak a légionáriusokra, akik revolvereikkel védekeztek. Szerencsére a
tuaregek igen rosszul bántak hosszú Hintáikkal és nem sok kárt tettek a
katonákban, akik annál ügyesebben kezelték pisztolyaikat.


Néhány perc leforgása
alatt már hat tuareg hevert átlyukasztott koponyával a toporzékoló, megvadult
lovak patái alatt A túlerő azonban mégis győzedelmeskedett, a légionáriusok kis
csoportja egy hatalmas szikla alá szorult. Úgy zúdultak rajuk a kardcsapások
minden oldalról, mint a jégeső. Lammond bátran vette fel három ellenféllel a
harcot. Az egyik revolvergolyót kapott az arcába, a másik olyan ütést a
nyakára, hogy leszédült a nyeregből. De a harmadik ellenfél maga a sejk volt,
aki meglepően értett a kardforgatáshoz.


– Ez a bosszú órája! –
kiáltotta vadul, és gyors egymásutánban két hatalmas csapást mért az őrnagyra.


A második csapás
felszakította Lammond homlokát. Forró vérhullám ömlött arcába és a vörös
fátylon keresztül látta, hogy gyűlölt ellenfele halálos csapásra készül. Utolsó
erejével megelőzte a tuareget és villámgyorsan döfött. A hajlékony penge a
nyakán találta a sejket, aki lefordult lováról.


– Segítség! – sikoltotta
Lammond mellett Yvonne.


Az őrnagy oldalt fordult
lovával és leterített egy tuareget, aki a lányt a saját nyergébe akarta emelni.
De ezzel véget is ért az ereje... Megingott a nyeregben, és a földre zuhant
volna, ha egy légionárius el nem kapja...


A legválságosabb
pillanatban azonban váratlanul segítség érkezett; a szűk völgyben 


galoppban közeledett egy
század szpáhi, akik Aim Szefrából igyekeztek Djenin Bou Rezg erődje felé...


A vezér elestétől amúgy
is megzavarodott tuaregek megfutamodtak a szpáhik elől. A 


következő percben már
csak a halottak és sebesültek maradtak a helyszínen. A szpáhik sokáig üldözték
a rablókat és még néhányat leterítettek közülük...


Lammond már nem látta,
minden elsötétedett előtte.


 


* * *


 


Amikor magához tért, Aim
Szefrában volt a katonai kórházban.


– Életben marad? –
kérdezte egy aggódó női hang.


– Most már bizonyos –
nevetett egy férfi és megnyugtató hangon hozzátette: – Az őrnagy úrnak olyan
ritka, kemény koponyája van, hogy két ilyen ütést is kibírt volna.


Lammondnak úgy tűnt,
mintha a hangok végtelen messziről jöttek volna. Nagy kínnal felnyitotta szemét
és ugyancsak elcsodálkozott, amikor látta, hogy a beszélők közvetlenül mellette
állnak.


– Yvonne! – mondta
boldogan.


– Hála istennek, hogy
végre magához tért – suttogta a lány és gyengéden megfogta a férfi kezét.


– Mennyi ideig voltam
beteg? – kérdezte a férfi.


– Két hétig – válaszolta
az orvos. – Voltak napok, amikor nagyon aggódtunk önért... Marmont 


kisasszony három
éjszakát töltött az ágya mellett... Az ő ápolása nagyban hozzájárult ahhoz,
hogy sikerült önt megmenteni az életnek.


Lammond felpillantott:


– Hogyan köszönjem meg
magának mindazt, amit értem tett?


– Én tartozom
köszönettel – mondta Yvonne. – Az ön hősiessége nélkül aligha lennék most olyan
helyzetben, hogy ápolhatnám.


Az orvos elmosolyodott
és halkan elhagyta a szobát. Yvonne leült az ágy szélére, hűvös ujjai
végigsimították a férfi kezét:


– Sok mondanivalóm van.
A főparancsnokság intézkedett, hogy az erőd új parancsnokot kapjon.


– Az én erődöm?


– Ennek meg kellett
történnie, alezredes úr! A kinevezése tegnap érkezett meg Párizsból.


– Párizsból? Hát tudják,
hogy...


– Mindent tudnak... Azt
is, hogy Damaras századát ön vezette vissza a légióhoz... Az apám tegnap
érkezett meg az erődből, őt is kitüntették és otthoni szolgálatra osztották be.
Az egyik párizsi katonakórházat fogja vezetni.


– És velem mi lesz?


– Ha teljesen felépül,
új beosztást fog kapni.


– Afrikában?


– Nem, otthon... Ebbe
bele kell nyugodnia... A sivatagtól most már el kell búcsúznia!


Lammond lehunyta szemét.
Gondolatai visszaszálltak a fehér erődhöz, a sötét pálmákhoz és a sivataghoz,
mely mozdulatlanná dermedt homokhegyeivel a nagyságot és a végtelenséget képviseli.
Felmerült még egyszer a szeme előtt a távoli ködpárázatban Szenaga csodálatos
látképe; a karcsú minaretek, a lapos tetejű házak és a zöld pálmaligetek. De
aztán a régen látott Párizsra gondolt: a Szajnára, az Eiffel-toronyra és a
Notre Dame szürke kőcsipkéire... Amikor újra kinyitotta a szemét, már
mosolygott:


– Mikor indulunk?


– Ha az orvos megengedi,
akkor a jövő héten.


– És mikor esküszünk? A
lány elmosolyodott:


– Látszik, hogy katona.
Ilyen rövid és tömör szerelmi vallomást igazán nem vártam...
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